
ImageReadyTM S-ICD-system säkert under vissa förhållanden 
vid MR 

Patientriktlinjer för MRT-undersökningar
Översikt
Magnetresonanstomografi (MRT) är en diagnostisk undersökningsmetod som används för 
att ta bilder av kroppen med hjälp av en stark magnet och radiovågor. Vissa S-ICD-patienter 
behöver genomgå en MRT-undersökning för att läkaren ska kunna ställa rätt diagnos och 
besluta om lämplig behandling. Boston Scientific har ett S-ICD-system som klarar av en MRT-
undersökning under vissa specifika förhållanden. Detta inbegriper bland annat att särskilda 
programinställningar i S-ICD används under MRT-undersökningen. 
Det KAN hända att du kan genomgå en MRT-undersökning om du har fått ett Boston Scientific 
ImageReady S-ICD-system som är säkert under vissa förhållanden vid MR implanterat, 
eftersom det har testats för användning med MRT-undersökningar. Din kardiolog eller annan 
läkare kommer att i samråd med dig undersöka om du kan genomgå en MRT-undersökning 
med tanke på det S-ICD-system som du har.
Tala med kardiologen om riskerna och fördelarna med att genomgå en MRT-undersökning. 

Vanliga frågor
För att klara av att genomgå en MRT-undersökning måste det ImageReady S-ICD-system 
som du har implanterat vara säkert under vissa förhållanden vid MR. Kliniken som utför 
undersökningen måste använda MRT-utrustning som uppfyller användningsvillkoren för 
ImageReady S-ICD-systemet.
Exempel på vanliga frågor:
1. Kan jag genomgå en MRT-undersökning?

• Om en läkare rekommenderar att du genomgår en MRT-undersökning ska du prata
med din kardiolog innan du bokar tid för MRT-undersökningen.

• Kontakt med det starka magnetfältet från en MRT-skanner kan orsaka ett permanent
bortfall av ljudsignalvolymen på S-ICD. Tala med kardiologen för att väga fördelarna
med MRT-undersökningen mot risken för bortfall av ljudsignalen.

• Kardiologen kontrollerar om du kan genom en MRT-undersökning med tanke på det
implanterade ImageReady S-ICD-systemet.

• Även om S-ICD-systemet är förenligt med en MRT-undersökning kan du ha andra
implanterade enheter eller metallimplantat som hindrar dig från att genomgå en MRT-
undersökning.

Följande varumärke tillhör Boston Scientific eller dess dotterbolag: ImageReady.
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• Du måste vara fysiskt förmögen att genomgå en MRT-undersökning. Detta innebär att 
du måste kunna ligga ned på rygg eller mage och klara av hur S-ICD fungerar under 
undersökningen.

• Tala alltid med kardiologen eller en annan läkare om du har frågor före eller efter MRT-
undersökningen.

2. Vad händer i samband med en MRT-undersökning?
• Det implanterade S-ICD-systemet står noterat på ditt ID-kort för medicintekniska 

enheter. Du bör alltid ha kortet med dig och ta med det till MRT-avdelningen.
• Före själva undersökningen programmeras S-ICD-systemet med MRT-inställningarna. 

Dessa inställningar är nödvändiga för att du ska kunna genomgå MRT-undersökningen. 
Under tiden som enheten är programmerad på dessa inställningar kan den inte 
ge chockbehandling. Tala därför med kardiologen så att du är införstådd med 
den övervakning som du får under tiden som S-ICD-systemet arbetar enligt MRT-
inställningarna.

• S-ICD-systemet arbetar enligt MRT-inställningarna under en begränsad tid. Du 
eller vårdgivaren informeras om hur länge enheten kommer att använda MRT-
inställningarna. MRT-undersökningen måste slutföras inom denna tidsrymd.

• På MRT-avdelningen kan det finnas varningsskyltar om tillträde förbjudet för personer 
med defibrillatorer. Dessa skyltar gäller S-ICD-system som inte uppfyller kraven som 
gäller vid eller inte kan programmeras för eller inte godkända för MRT-undersökningar. 
Tala alltid med vårdpersonalen om du har frågor.

• Under MRT-undersökningen kan du uppleva följande:
 - Det är vanligt att höga ljud hörs under en MRT-undersökning. Dessa ljud kommer 

inte från S-ICD-systemet.
 - Att S-ICD-systemet vibrerar eller rör sig en aning eller känns varmt-systemet.

3. Vad händer efter MRT-undersökningen?
• Efter undersökningen ska du följa anvisningarna från kardiologen eller annan läkare.
• Efter magnetresonanstomografin kan det vara en god idé att kontrollera det 

implanterade ImageReady S-ICD-systemet för att se till att det fungerar normalt. S-ICD-
systemet kan ställas in så att det programmeras tillbaka till de vanliga inställningarna 
manuellt eller att de normala inställningarna återställs automatiskt efter en viss tidsrymd 
som har ställts in av kardiologen.

• På grund av den permanenta förlusten av ljudsignalsvolymen på S-ICD-systemet som 
orsakas vid magnetresonanstomografi kan det hända att kardiologen rekommenderar 
att ett patientövervakningssystem används eller tätare uppföljningsbesök på kliniken 
efter en MRT-undersökning.

• Kontakta kardiologen eller en annan läkare om du upplever nya symptom efter MRT-
undersökningen.

• Om du behöver genomgå fler MRT-undersökningar måste både du och ImageReady 
S-ICD-systemet kontrolleras varje gång för att garantera att undersökningen är lämplig 
och kan jämföras. Om det implanterade S-ICD-systemet har ändrats, till exempel om 
ett nytt S-ICD-system eller ny elektrod har implanterat, eller om din hälsa har förändrats 
kan det hända att det inte längre är lämpligt att du genomgår en MRT-undersökning.
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